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Ces 4 chiffres parmi d'autres rappellent 1'anciennet6 des relations entre nos 2 villes . 30 ans

pour le jumelage proprement dit, mais aussi ;

35 ans d'6changes entre l'Albverein et les Troubadours,
25 ans entre les chorales de la Heilig Geist Kirche et de la Cathedrale,

22 ans entre le Burggymnasium et le Lyc6e Sainte-Marie.

Les liens si intimes entre les habitants de SchorndorF et de Tulle nous les devons aux
anciens de l'Albverein et aux anciens Troubadours. Il leur revenait de droit d'ouvrir l'ann6e du jubile.

Ils choisirent le long week-end de I'Ascension pour le c6lebrer en Bourgogne, passage obligd pour
relier nos 2 cites. Au giteau d'anniversaire ils ajouterent 5 bougies, car c'est des 1964 qu'ils initierent les

premiers contacts entre les citoyens de celles qui allaient devenir 2 villes s@urs.

Nos adherents s'dmeuvent toujours de la chaleur qui se d6gage des retrouvailles entre les membres

de ces 2 groupes. Il nous appartient d'en entretenir le feu.
Guy Jean-Pierre PLAS
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Longtemps porte des invasions, la Bourgogne, situ6e au ceur de l'Europe communautaire,
devient la terre d'6lection des rassemblements entre Schorndorfer et Tullistes.

Ainsi Auxerre et Beaune servirent de cadre aux retrouvailles des anciens de l'Albverein et des

Troubadours.
Les 4 et 5 septembre, l'abbaye cistercienne de La Bussidre sur Ouche pres de Dijon regut 65

membres des chorales de la Heilig Geist Kirche et Promusica de la Cathedrale.
La, ils rdp6tdrent ensemble dans 1'6glise de l'abbaye pour la cdlebration de la messe dominicale

dite par le cur6 de Tulle et le diacre de Schorndorf
La soir6e du samedi, une veill6e en chanson dans les 2 langues r6unit nos amis.

CETTE ANNEE LES CHORISTES DE PROMUSICA RECEVRONT LEURS HOMOLOGUES
DE LA HEILIG GEIST KIRCIIE POUR L'ASCENSION.
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LE TOUR
rlOO KM EN 7 ETAPES DE 150 A 180 KIVI,

IIORB AM NECI(AR, BREISACH, BAUME LES DANIES, CHAGNIY,
DOIVIPIERRE SUR BESBRE, PONITGIBAUD ET ilIAURIAC.

56 HEURES SUR LES VELOS A TR{VERS LE SCHURWALD, LA FORET I{OIRE,
LA FRANCHE COMTE, LA BOURGOGNE, LE NIASSIF CENTRAL

ET LA VALLEE DE LA DORDOGNE

(< Nous nous devions de faire quelque chose de special pour c6l6brer les 30 ans de jumelage
entre nos 2 viIles, avec 'le Tour de Jumelage' c'est chose faite > declarait Horst REINGRUBER d la
presse lors de l'arriv6e des coureurs d Tulle le vendredi 2 juillet 1999 it 15h. Malgrd la chaleur caniculaire,
ies cyclistes avaient revOtu un tee-shirt sp6cialement dessin6 pour l'dvdnement. Armande GASPARD, 2i'"
Maire Adjoint et Georges DELORD, Pr6sident du comit6, les attendaient devant l'h6tel Limouzi.

Winfried KIIBLER, Maire de Schorndod avait donn6 le d6part de son t6lephone portable le
vendredi 25 juin 1999 d 14h

Horst REINGRUBER affirma que les sportifs, qui avaient suivi 3 mois d'entrainement, ne se

doperent qu'aux glucides naturels apport6s par leurs rations de spaghettis, bananes et miisli.
Chacun leur tour ils conduisaient le v6hicule avec lequel ils regagndrent Schorndorf le dimanche 4

juillet
Raymond-Max AUBERT, Maire de Tulle, les regut i la mairie le vendredi 2 juillet A 19h30 pour un

pot de bienvenu auquel assistaient les adjoints et conseillers habitues de Schorndo{ Marguerite CLIQUE,
Armande GASPARD, Josiane GORSE, Pierre DIEDERICHS, Jacky MONTAGNAC, Henri
TALAMONA

Le soir m6me, Georges DELORD les conviait i un repas de sp6cialites rdgionales.
Le samedi fut consacre i une visite du sud de la Correze que 4 de nos amis ne connaissaient pas.
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L'EQUIPE
HORST REII{GRUBER, PRENITER MAIRE ADJOINT,

MANFRED BEIER, SIEGBERT DORING, ULI KONINIERELL ET ci;Nlnnn RIEIVIER,
DES SERVICES MUNICIPAUX

DIETER MOSER DE LA VOLKSBANK (LA BANQUE POPULAIRE).

HORST REINGRUBER ET CTINTUTR RIEMER, RAvIS DE LA RECEPTION QUI LEUR A
ETE FAITE PAR L'EQUIPE MUNICIPALE TULLISTE ET NOTRE COMITE ONT PREPARE
uN PANNEAU < SCHORT',{DORF 950 KNI >> EN LETTRES NOTRES SUR FOND JAUNE (AUX
NORMES DE LA SIGNALISATION ROUTIERE ALLEMANDE). ILS COMPTENT L'OFFRTR

A LA VILLE DE TULLE LORS D'UNE PROCHAINE VISITE. UN PANNEAU
<( TULLE 950 KM > EN LETTRES BLEUES SUR FOND BLANC EST INSTALLE

FEUERSEESTRABE A SCHORNDORF DEPUIS PLUS DE 10 AI{S.

AGES 7 _ 9 - IO . 12, LE JUBILE EN PH

Du 14 au 19 juillet 1999, une quarantaine de tullistes et de corr6ziens dtaient i Schorndorf
pour c6lebrer le 30"'" anniversaire du jumelage entre Tulle et Schorndorf; parmi eux, Francine
BOUYSSOUX, une des < Troubadours > i l'origine du jumelage et Jacques DUPONT du commissariat de
police de Tulle qui repr6sentait 6galement l'International Police Association.

Armande GASPARD, 2"'" Maire-Adjoint, Frangoise FEYDEAU et Josiane GORSE, Conseilleres
Municipales, conduisaient la d6l6gation tulliste.

Heureuse initiative car depuis 1688 les femmes de Schorndorf symbolisent 1'honneur de la ville. En
effet , cette ann6e li, sous la conduite de Barbara KLNKELIN, elles s'opposdrent d la capitulation de la
forteresse de Schorndorf devant les troupes du gen6ral frangais MELAC, pendant la guerre de la Ligue
d'Augsbourg. Une association des < Schorndorfer Weiber > (< Femmes de Schorndorf >) perpdtue ce
souvenir h6roique. Nos dlues se m6lerent au cortdge qu'elles forment autour du Maire de Schorndorf pour
l'ouverture de la < Scho Wo > (< Schorndorfer Woche > - << Semaine de Schorndorf >), la f6te locale de la
bidre. Cette annde la 28"'" du nom s'6talait sur 5 jours, du 16 au 20 juillet. Ainsi, comme invitees
d'honneur, elles assistdrent avec nos concitoyens au percement du tonnelet de biere que le maire doit
s'ingdnier i ouvrir de maniere a asperger l'assistance.

A noter, outre les decorations pour la < Scho Wo >>, les commerces du centre ville pietonnier
avaient orn6 leurs vitrines aux couleurs de la France et de fanions spdcialement confectionn6s pour le 30e*"

anniversaire du jumelage.

Les manifestations officielles occupdrent toute la matin6e du samedi 17 juillet. Elles se derouldrent
en 3 temps forts. Tout d'abord, dans leurs discours, Winfried KUBLER et Armande GASPARD
rappeldrent l'histoire du jumelage, la diversite et la r6gularit6 des echanges entre les 2 villes. Ils saluerent
les fondateurs pr6sents i la c6r6monie et citdrent ceux qui contribuent i la perennite du jumelage. Le Maire
de Schorndorf honora particulidrement Georges DELORD, Pr6sident du comite de jumelage tulliste et son

secrdtaire Guy Jean-Pierre PLAS qui regurent respectivement, la medaille d'honneur de la Ville de
Schorndorf et la medaille DAIMLER de la Ville de Schorndorf (Gottlieb DAIMLE\ le plus celebre enfant
de notre jumelle est l'un des 2 fondateurs de la soci6t6 DAIMLER- BENZ).
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En milieu de matinde, Winfried KUBLER et Armande GASPARD, proc6ddrent au vernissage de

1'exposition de Sylvie TRA"MONT-MOULY. A l'initiative du comit6 de jumelage tulliste et avec l'aide de

la Ville de Tulle, une trentaine de ses Guvres ont pu 6tre pr6sentdes dans le hall de la mairie. Ces statues de

bois peint d'influence expressionniste ont rencontr6 un dcho certain auprds d'un public connaisseur.

Ensuite les conservateurs des 2 musdes municipaux dchangdrent des panneaux destin6s d les faire
connaitre aux habitants de chaque commune et aux touristes. Rediges en franqais pour le panneau de

Schorndorf et en allemand pour celui de Tulle. Ils s'attachent i pr6senter les bitiments et les pidces

majeures des collections. Laurence LAMY, Conservateur du Musde de Tulle, avait fait le d6placement
pour transporter, remettre et prdsenter elle-mdme le superbe kakdmono confectionne pour l'occasion.

Le soir, la Ville de Schorndorf invita la d6legation ofiicielle, les tullistes et leurs h6tes allemands a
d6guster un buffet de specialit6s souabes pr6par6es par le traiteur WOLZ.

Comme toujours au cours de ces voyages bisannuels, les aspects ludiques et touristiques ne furent
pas negligds. A l'aller, une halte d P6rouges, bourg mddieval de l'Ain permit au fils du Pr6sident DELORD
d'accueillir les corr6ziens d << L'Hostellerie du Vieux P6rouges > (ou est descendu le Pr6sident CLINTON
lors du sommet du G7 de Lyon en 1996). Le groupe s'arr6ta ensuite sur les rives du Lac des Quatre
Cantons, au ceur des Alpes suisses, pour ddcouvrir Lucerne.

Pour sa part le comite de jumelage de Schorndorf avait organis6 une excursion dans la ville
bavaroise de N6rdlingen dont la grande eglise halle, typique du sud de l'Allemagne, et les maisons
patriciennes aux pignons traditionnels ou baroques sont entourees par une enceinte circulaire au chemin de

ronde parfaitement conserv6. Nos amis de Schorndorf nous offrirent un repas typique dans l'auberge de la
brasserie < FUrst WALLERSTEIN )) que nous avions visit6 auparavant sans oublier d'en ddguster la
production dont une partie remplit les soutes du car.

Winfried KLIBLER servit de guide ir la delegation officielle tulliste lors de la visite du chiteau de

Ludwigsburg, le Versailles Baroque des ducs de Wrirtembero

Guy Jean-Pierre PLAS

Cette anntie, pour la premidre fois, j'ai accepte de recevoir un tulliste. Comme je ne connais
que quelques mots de frangais, la barridre de la langue constituait jusqu'ici le principal obstacle. J'avais
l'impression que cela m'empCcherait d'avoir des relations normales avec mes h6tes. Mais le neud gordien

se desserra car mon invite et moi m6mes adoptAmes l'anglais pour nos conversations.

La rencontre de cette ann6e avait pour origine la c6lebration de 30*" anniversaire du jumelage qui
mdritait vraiment d'6tre f6t6. L'exposition des euvres de Madame TRAMONT-MOULY confdra une note
exceptionnelle aux c6r6monies ofiicielles.

Une visite de Nordlingen, d'une brasserie des environs de cette ville et surtout la participation de la
delegation tulliste d l'ouverture de la < Scho Wo > 6taient au programme.

Le dimanche, les familles d'accueil s'occupdrent de leurs h6tes ; culture, nature ou encore r6unions
entre amis, de quoi satisfaire tous les goOts.

Pour quelques frangais c'dtait le premier s6jour, par contre d'autres connaissaient deji Schorndorf .

L'anciennete des relations entre certains groupes contribue d la vitalit6 de ce jumelage.

L'id6al serait que les 2 partenaires puissent echanger ais6ment dans les 2langues. Pour ma part j'ai
decide de m'inscrire a un cours de frangais.

Dans l'ensemble, je suis satisfaite de ces quelques journees, aussi ai-je l'intention de visiter Tulle i
mon tour.

Christa KUCHER
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Notre premidre visite e Schorndorf en juillet 99 s'est d6roulde i l'occasion du 30'*"
anniversaire du jumelage avec Tulle.

Aprds avoir quittd l'autoroute, nous nous dirigeons vers Schorndorf, ce qui surprend le visiteur
c'est une veg6tation dense dans les lacets qui surplombent la vall6e, si l'arborisation est importante on a
peine ir croire que Stuttgart est seulement i une vingtaine de kilomdtres.

Mais nous voila dejd sur le boulevard p6riph6rique aux abords du centre ville. A 16 heures nous
stationnons aisement d proximite d'un parking d 6tage. Le clocher nous indique que le centre est trds
proche, dans les rues avoisinantes les preparatifs de la < Scho Wo )) vont bon train.

Notre point de repdre la mairie, jouxtant la librairie BACHE& ou nous sommes attendus avec
petits drapeaux et affiche de l'exposition de Sylvie. Grice i nos h6tes, nous allons avoir le privilege d'une
ddcouverte de la ville sous un angle urbanistique et artistique.

Le p6rimdtre de la ville ancienne est parfaitement dessine de forme circulaire il porte encore les
traces des anciens remparts . Nous sommes autant 6tonn6s et s6duits par la qualite et l'exceptionnelle unite
du biti - architectures typiques de bitiments aux toits pentus avec parfois plusieurs niveaux dans les

combles, d6cors trds soignds des fagades d colombages, ordonnancement des rues et des places, harmonie
des couleurs. Les r6novations sont de qualite et les nouveaux bitiments respectent la volumetrie originelle.
Des espaces publics ont 6t6 pr6serv6s, un parc met en valeur le chdteau. Cette qualit6 urbaine est renforc6e
par divers amdnagements specifiques qui ont retenu notre regard :

- les fontaines anciennes ou contemporaines, elles sont nombreuses de la fontaine traditionnelle
monumentale de la place centrale ir la minuscule fontaine jouxtant la nef de la cathedrale. En cette saison
estivale elles sont le complement frais et sonore qui donne vie d l'architecture urbaine.

- les 6quipements commerciaux occupant les rez de chaussdes, les vitrines sont attractives, les

enseignes sont discrdtes et respectent la palette de couleurs.
- enfin notre regard a surtout ete attir6 par l'art dans la ville. Des sculptures contemporaines 6vitent

le c6t6 passeiste de certains centres anciens. Non seulement la touche contemporaine ne contredit pas
l'architecture de la ville ancienne mais au contraire elle joue le r6le d'un rdv6lateur.

Amusons nous avec ces contrastes :

- le visage monstrueux de la fontaine proche de la cath6drale ne semble t'il pas descendu des
gargouilles qui ornent l'6glise pour se retrouver parmi nous aujourd'hui ?

- la couleur rouge des sculptures du parc du chiteau nous incite i diriger notre regard sur l'edifice,
- la fontaine des ines en mosaique est le contrepoint de la sdv6rit6 du rempart, prds de la mairie le

portrait de DAIMLER nous rappelle une autre pdriode de l'histoire urbaine.
La memoire historique prend sa veritable dimension lorsqu'on la conjugue aux dv6nements

pr6sents.

Nous continuons la visite i proximit6 du parc du chdteau - Tulle 950 km indique un panneau
routier.

Un peu plus loin nous entrons dans l'ancien cimetidre paysag6 et amenag6 de fagon 6mouvante.
Mais dejd la f6te de la < Scho Wo >> envahit la ville avec une organisation sans faille. Loges sur la

place centrale nous allons la vivre pleinement pendant trois jours au rythme des nombreuses r6ceptions
organis6es par la municipalite.

La biere m'incite ir regarder le sol pave et c'est d ce moment que j'apergois des publicit6s gravees

sur les bouches d'6gouts ou d'infrastructures : une manidre originale d'indiquer son magasin en pr6servant
1'espace public, les plaques semblent en bronze ou en acier.

Une courte visite en peripherie urbaine nous confirme la qualite des espaces verts, des voiries, des
pistes cyclables et toujours un grand respect du pi6ton.

Dans cet ensemble urbain ce que nous retiendrons c'est 1'audace d'avoir su conjuguer tradition et
modernite.



Quelques photos de vitrines, d'enseignes, de fontaines" de sculptures, nous permettront de faire
revivre ce regard trop eph6mdre.

Remercions le sculpteur Monsieur ALT[{ qui a bien voulu nous parier de son travail et du

symposium de sculpture, et bien sfrr nos h6tes et la municipalite pour leur accueil trds chaleureux.

AUSS-TELLUNC lM RATHAUS SCHCRN DOR.r Jacques TRAiV{ONT

SYLVIE TRAMONT-MCULY
17. UND 18 JULI 1999
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Le 14 juillet dernier, i l'aurore, nous nous sommes embarquds i Tulle, dans un autocar i
destination de Schorndorf en Allemagne.

Comment en sommes nous arriv6s ld ?

Quand je dis nous, je parle des fonctionnaires de police de Tulle et Brive, membres de l'I.P A
(International Police Association).

Eh I bien c'est trds simple . Nous savions qu'il existait d Tulle un comit6 de jumelage Tulle-
Schorndorl et nous avons pensd que le voyage organis6 pour le 30d'" anniversaire serait l'occasion de
nous rapprocher de nos collegues policiers allemands. Grice i la gentillesse des 6poux DELORD, h6teliers
tullistes bien connus et Pr6sident du comit6, nous p0mes nous int6grer au groupe prevu.

C'est comme cela que le 14 juillet 1999, au matin, Laure MARTINIE, Paule PEYRET du
commissariat de Brive, le Lieutenant DUPONT du commissariat de Tulle , son dpouse Catherine et son fils
Thomas purent s'embarquer pour un voyage de 6 jours en Allemagne.

Des le d6part, nous primes le chemin des ecoliers, puisque le President DELORD et le Secrdtaire
Jean-Pierre PLAS, d6tournaient le car d'une ligne droite, qui comme c'est bien connu est la plus courte,
pour nous emmener vagabonder tout d'abord d P6rouges, magnifique bourgade mddievale de Bresse, ou
un accueil trds chaleureux nous ftt reserv6 par le fils et la belle-famille du President DELORD, a (
L'Hostellerie du Vieux Perouges >>, avant de d6guster un succulent repas, suivi d'une visite << guid6e > de
ce village historique.

Apres une sieste bien meritee dans le car, (le chauffeur en fut priv6), nous nous sornmes ensuite
diriges vers la patrie de Guillaume TELL, la Suisse, et nous arrivimes en fin d'aprds-midi i Lucerne. La
soir6e et le d6but de la matin6e nous permirent de d6couvrir, ou pour certains de redecouvrir cette jolie
ville et son magnifique < Pont de bois >.

Le jeudi 15 juillet, nous arrivions i Schorndo{ ou nous 6tions accueillis de charmante fagon par
Monsieur KUBLER Maire de la ville et les membres du comite de jumelage. Pour notre part des collegues
policiers nous attendaient, et aprds avoir aplani quelques difficultes dues aux barridres de la langue, nous
partions chacune et chacun de notre c6te, qui ir bord d'un fourgon de police, qui d bord d'une voiture
banalis6e chez nos h6tes.

Le vendredi l6 juillet, fut charg6, puisque des 8h30 nous partions pour une journde d'excursion 2r

Ndrdlingen, cite m6dievale bavaroise i la limite du Wrirtemberg, qui nous permit outre la visite de cette
cit6, de visiter une brasserie typiquement bavaroise.

De retour ir Schorndorf, nous assistions alors en spectateurs privilegids, au lancement de la << Scho
Wo >, < Schorndorfer Woche > - << Semaine de Schorndorf >, ou nous vimes Herr KUBLER percer le
premier tonneau de bidre de cette manifestation.

Le samedi fut reserv6 i une visite du commissariat de police, i l'invitation de nos colldgues
allemands, et du Commissaire Walter BERGER, qui nous offrirent un d6jeuner sur place le midi.

Le lundi matin, il nous fallait regagner la Corrdze, d6part salue par nos h6tes et le Maire de

Schorndorf lui-mdme, et les mouchoirs agitds en signe d'au revoir, servirent aussi d essuyer quelques
larmes furtives attestant le regret que nous avions de quitter de si charmants amis.

Ce voyage et ce s6jour sont donc d'excellents souvenirs, et outre cela, ils nous pennirent de

ddcouvrir des h6tes charmants, qui firent le maximum pour nous garantir un sdjour chaleureux et cordial,
pendant lequel de nouvelles amitids se sont cr66es, et j'en suis str se poursuivront trds longtemps .

L'objectif definit par notre association << servir par l'amiti6 > etait donc atteint, et nous ne pouvons que

remercier le President DELORD, le Secr6taire Jean-Pierre PLAS et toutes les personnes ayant particip6 a
nos c6tes d ce voyage, pour leur cordialite et leur gentillesse.

Jacques DUPONT
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Originaire d'Orliac de Bar et i la recherche d'un stage en Allemagne, j'ai pris contact avec

le comit6 de jumelage de Tulle ou j'ai effectu6 ma scolarite (college et lycee). Suite ir une conversation
telephonique avec Monsieur Georges DELORD, j'ai ainsi pu rencontrer les allemands de Schorndorf en

visite en Corrdze en juin 1998 . GrAce ir cette rencontre, non seulement mon dossier i pu 6tre transmis i la
mairie de la ville jumelee mais j'ai aussi pu nouer une amiti6 avec Ia famille SCHAFFER qui a cherch6 pour
moi un logement d Schorndorf. Des Ao0t 1998, suite aux d6marches de Madame Nicole MARQUARDT
pour la mairie de Schorndorf, j'ai eu un contact positif avec Nlonsieur Dieter MANGOLD directeur de la
filiale de Coca-Cola implant6e i Urbach, prds de Schorndod contact aboutissant i la signature d'une
convention de stage en janvier 1999. Paralldlement, un logement m'6tait propose par la familie
POTSCHKE

4 juillet 1999, arrl6e d Schorndorf pour un mois de stage et de ddcouvertes. NIon travail au

laboratoire se r6vdle en parfait accord avec mon niveau d'dtudes et la spdcialite (biochimie) que j'etudie ir

I'INSA de Toulouse. Mes tiches quotidiennes sont varides : contr6le de la teneur en CO2 des eaux
mindrales et sodas et de la composition en mindraux, contr6le des eaux de source (teneurs en chlore, en
nitrates..), contr6les bactdriologiques... Mes nombreuses questions n'effraient pas mes collegues qui
s'enthousiasment de mon inter€t. Je parle bien s0r exclusivement allemand mais la langue ne demeure pas

longtemps une barridre - mdme s'il m'est parfois difficile de comprendre le dialecte local ! - Au contraire,
l'atmosphere est propice d un v6ritable echange culturel et amical. Mes horaires (7 h -16 h) me laissent du
temps en soir6e pour visiter Schorndorf et ddcouvrir avec les familles SCHAFFER et POTSCHKE la vie
quotidienne allemande, trds << gemutlich >.

Ainsi cette exp6rience s'est r6velee trds enrichissante sur un plan personnel, tant au niveau de la
langue bien str qu'au pont de vue du travail et de l'echange culturel (gastronomie, << Scho Wo >, en

compagnie de la delegation tulliste en visite ir Schorndorf...).Un mois d'immersion dans le quotidien de
gens trds ouverts, une exp6rience formatrice rendue possible grice i l'amitid franco-allemande.

Karine SIMBELIE

POUR PLUS D'INFORMATIONS LIRE L'ARTICLE SUR L'EAU MINERALE D'URBACH
PAGE 3 DU NO 12 DE NOVEMBRE T996

Le jeudi 9 septembre 1999, l0 policiers du commissariat de Schorndorf dont 2 femmes
partaient d velo pour Tulle, notre ville jumelle en France. En 1998 ddjd, nous avions parcouru 650 km pour
rejoindre Dueville, notre jumelle italienne.

Plus de 1000 km de parcours nous obligerent d faire etape i Villingen-Schwenningen puis en

France ir Altkirch, Besangon, Chalon, Lapalisse, Pontgibaud, Mauriac avant d'arriver i Tulle.
Les 5 premiers jours rdgnait un temps splendide, mais les 2 dernieres dtapes dans le Massif

Central furent plus difficiles en raison du froid et de la pluie.
Les accompagnateurs s'occupaient du ravitaillement notamment en fournitures medicales et

stimulants autoris6s pour garder la forme (vitamines, tablettes de magn6sium, gouttes, pommades et
ments).
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Toute l'6quipe portait un maillot jaune
Notre v6t6ran, Albert STROBEL (56 ans), ne renonga pas d faire le trajet du retour d v6lo. Parti

le dimanche l9 il arriva le 26 septembre apres une course en solitaire de 983 km pas toujours facile.
Pendant notre sdjour i Tulle, des contacts amicaux se noudrent qui se poursuivront certainement

par des rencontres et des dchanges de courriers.
Au cours de la r6ception officielle d l'H6tel de Police, le Commissaire d6clara spontan6ment

qu'une visite d Schorndorf etait pr6vue pour l'annde prochaine, mais sans doute pas i v61o !

Beaucoup de colldgues assistaient ir la manifestation, les responsables des 3 districts de Tulle,
Brive et Ussel, ainsi que de nombreux membres de 1'I P A. 2 Maires Adjoints et quelques Conseillers
municipaux reprdsentaient la municipalite. Ils nous temoigndrent une grande reconnaissance pour le don de
500 Marks (1 750.00 Francs) que nous fimes en faveur de Centre Communal d'Action Sociale.

Un programme vari6 de visites occupa nos journ6es. Les soirdes passdrent agr6ablement devant
un bon vin frangais.

Participaient i la course : Rainer SCHUSTER, Karl ZIESEL. Albert STROBEL, Siegfried
FERCHO, Armin KASER, Mario KOFLER, Joachim STEGK, Udo HAHN, Antje BATZIG et Sonja
MALSCH, et comme accompagnateurs, Volker NOTHDIIRFT et Peter FRANK.

Le soutien d'entreprises locales sous ia forme d'argent ou de fournitures flacilita notre pdriple
Pour les remercier nous les invitimes d faire la f€te d Schorndorf.

Au revoir i Tulle ou d Schorndorf.
Rainer SCHUSTER et Peter FRAr'\iK
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POUR CLORE CETTE ANNEE DE FESTIVITES, DES VOYAGEURS DE JUILLET ET DES
ADHERENTS DU COMITE SE RETROUVERENT LE VENDREDI26 I{OVEMBRE 1999 A

L'HOTEL LIMOUZI POUR PARTAGER UN REPAS, ECHANGER SOU\TENIRS ET
PHOTOGRAPHIES ET VISIONNER LE FILM REALISE PAR JACUES DUPOI\T

i 
- 

''i*o?'N-,-o-M=-ii--e4i-ob"l,4' i

i Oistinguees iors d'un concours 4 vues de Schorndorf prises par des photographes amateurs i

I alemands illustraient le caiendrier 1999 du comit6 de jumelage de Tuscaloosa, ville d'Alabama mari6e i i

i Schorndorf depuis 1996 qui vient de donner son nom i une place de sa (notre) jumelle. 
:

i En mars 1999, le colldgien de Schorndorf Salvatore CAVALLARO obtint la premidre place du 3"^" 
I

I concours < Sister Cities International > organise par Tuscaloosa sur le thdme < My word in the new t

, millennium >>. I

i t-. conseii d'administration de l'universitd d'Alabama, dont le sidge est a Tuscaloosa, conduit par ,

t,.
r sofl presrdent, son vice-pr6sident et son directeur du d6veloppement visiterent Schorndorf debut juillet I

', 1999. I
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: Lors des elections pour Ie renouvellement du conseil municipal de Schorndorf, le 24 octobre I

i 1999.la coalition C D U - F D P a ldgdrement renforc6 sa majoritd avec 55 14 Yo des voix (+ 0 74 %) au 
i

f detriment de l'opposition S P D - Grunen (les Verts) qui obtenait34.28o/o des suffrages (-5.72Yo).La',
, liste des <Citoyens Inddpendants de Schorndor6> passait de 4.40 oA d 9 54 % (+ 5.14%).3.910lo des,
i votants soutenaient les ciioyens sans parti. i

i q nouveaux elus rejoignaient l'assemblde ou siegeront encore plusieurs personnalites fideles au I

ljumelage entre Tulle et Schorndod Gabriele NIIBEL, Peter FRANK, Ulrich THEURER Martin i

i rHoMA 
:

I Aprds 4 mandats de 5 ann6es, notre ami Walter RIEG, bien connu des tullistes, ne se repr6sentait 
I

i_p_a!_ ____:
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Pour sa premidre "ttjtto'o.roor. i:t-,_. 
1Schorndorfdu 28 at

1999 Antonio TONELLOTTO
I

I

le nouveau maire a. P"*iff.,- i

conduisait une delegat;";" E%"Ei{ iI

206tusmunicipauxet R":.,ffi Xryg' ffif ,,

membresducomit6de rer';:._ f ^re ^ffi-i,jumelageitalien re-1-u,i$G i

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

_tPl,gt_ogtug$gl+B__E_\y+$_'l

:4.:.:A:.:=:.:?i.:i::

TQ-a,l-o-a-N-L, -;!-W8!--!gu-E-DE;-CEI[-ry8-J,-

Le9-l!/!!.12couplesSesontunisilaMairiedeSchorndorf.
L'usine BAUKNECHT j. Schorndorf a offerr son !-!11_1_tl_T lave linge < Delta > d la crdche

I

I

I

I

I

I

I

I

I
I

I

I

_t

municipale
Pendant

embre 1999.

3-jo-qgs, -1Q!-9-xp-o54gtg 
participaient au -ajl"--A3g-c!r-6--a-q-Yln- de Schorndorfi d6but
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EXP_Q;!Ir_O-N_8_0_TLL-I_E_B_D,q_IM_LE8_MELc_Ep-ES.

Notre comite d fait don i la section mecanique du C F A des Treize Vents des eldments de

' l'exoosition oue nous avions consacr6e ir Gottlieb DAIMLER et i la socidte MERCEDES.t- - - 
r-

I=E_?EEM_LE8_MAE_C_HEp_E_N_o_E!.p-E-IU!.L_E

Ginette DELORD, 6pouse de Georges DELORD, Pr6sident de notre comitd de ju.nelage, i

I connaissait la tradition germanique des marchds de Noel. Pr6sidente du Lion's Club fdminin < Tulle i

i Tutella >> en L999, elle proposa i ses coequipieres d'adapter l'id6e d notre ville. I

i L.s 18 et 19 decembre lggg, 4l exposants (autant que pour le dernier Adventsmarkt de i
i Schorndorf) se retrouvdrent dans la salle des f6tls de l'impasse Litreille nouvellement r6nov6e. Parmi eux I

i Agn., DIGNAC proposait, outre ses propres productionr, d.r charcuteries et des biscuits de No€l qu'elle I

i venaitjuste de rapporter de Schorndorf. I

i Quelques uns des panneaux fabriqu6s par nos adh6rents en 1995 pour l'exposition < Les f6tes de tin i

i_{1n39e_9n_41.:rirgl"_>>_{6_c91ar_e11t9fgl{y1le_ty9l_6lait_pte_sgttgllqryr_"11t_d_e_n_o1r9J_uIr_.U*________l

VOTRE COTISATION (dont le montant est maintenu i 50 F)
NOUS EST PARTICULMREMENT UTILE POUR POURSUIVRE NOS ACTTYITES

TOUT AU LONG DE L'ANNEE 2OOO.

Vous pouvez la faire parvenir par chique libell6 i l'ordre du
comit6 de jumelage Tulle - Schorndorf

Centre Culturel et Sportif,
36, avenue Alsace - Lorraine

19000 Tulle

soyEz Et{ REIVIERCIE COMME TOUT CEUX D',ENTRE VOUS QUI L',ON DEJA REGLEE.

Bulletin gratuit edit6 par le Comite de Jumelage Tulle-Schorndorf, 36 Avenue Alsace Lorraine,
19000 Tulle
R6alisation : Guy Jean-Pierre PLAS
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